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I. F il

&8s ( Language )(I)T'E' oy Alzlel HAA Az ¥4 HEsIY ¢
Aflel 7Falm v 7t4 AR #H4F siveln 2y 4+

Languaga is man’s most unique characteristic.
Man’s curiosity about himself led to his curiosity about
language. Many of the early theories on origin of language
resulted from man’s interest in his own origins and his own
nature,
Since man and language are so closely related, it was beli-
eved that if one knew how, when, and where language arose,

perhaps one would know how, when, and where man arosef”

Afdel 2 BRE tAdA &&F =, F%F ( Language ), €3,
3 TL2 vepd F dod, 21 FdAdx FELTIY #HEE o
e BRI, dze &3, 43 oz RHASNA Ee Az 3
HE HEEF MRY Fr7x o

#Z 1) C.L. Wrenn, The English Language(London : Methuen,
1977) p.1

%) Victoria Fromkir & Robert Rodman, An Introduction

to Language (New York : Holt, Rinehart and Winston,
1974) p.15
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Language is probably the greatest breeder of friendli-
ness in the world. Misunderstanding and suspicions are
cleared away by it, and people are made aware of the fact

that after all they are not so very different from one

another as they thoughtﬂ”

olei gt HEH MELT X1 de FHe € 2 #ES 9
= Aol RiFd e HFEZAY @R 1 BEEAd: BEF
249 &% dE Foldh ZEuv old 2E EEHKY Hkae
O KAl A dxq Hgos Yux HAHEHS AYn g
v} (4)

2zt B % AdEgn #BEI EFEEERE T Az 9
of BEmoezr SA RESNH FAY + v HL A
Linguistic Competencddst g ¢& 2 93 =g BRe =2
WSl drhe FA

Extg 7k EJFRES % A HTE o £ dyHgE
b, EE OEB Fedrt gk slouls XEE AEE AY BT

if3) Mario Pei, All about Language (New York : J.B.
Lippincott, 1954) p.7
4 )RR, B8 (A& EEH, 1977) p.22
5) Mark Lester, Readings in Applied Transformational
Grammar (New York : Holt, Rinehart & Winston,

1970) p.41
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s itk AT E#Eele KR F BHESY, 9 @7 o Belg
A% 2 HRel o HE Fsge o wxdx AEAD
T ¥ 4 RS A HA gv Eamt Ay ZEXKo mi
°f hearing 3} speakingel ¢lolH SEEAEESIU, * Language is

speech, not writing."ojein 2@ HHY ov Mmmrz ==

&

FHEEl FEME AWH foud AINA obyg RHEME = =
FREE d8 SR ¢ 2 Adoleh olal g &of o

Gurrey = tHg3t o] st gl

It is & sad thing to think that all over the world
teachers are busily teaching incorrect Pronunciations to
thousands of children daily! They do this because they do

not understand the importance of correct Pronuneiation

from the beginningfﬂ

TAE MR el FEFE VHEELH E RETRE B
B Zhobgthe A dRYd 44T Yolg wop 2x R4t BE

°of WAl EKHW olg RIEstywt ¥ HEEQ MEo v o &

it 6) Karl Conard Diller, Generative Grammar,

Structural
Linguistics, and Language Teaching ( New York Depart-

ment of English Harvard University, 1971) P.P. 10 - 12
7) P. Gurrey, Teaching English ag a Foreign Language
(London : Longmans, 1960) p. 14




rud e
e ¥ veld EEHEAA KBS BN B of &
HEHE RBIAE 4~6F7F WA A (3~ 4F = hyw @
B4 Hel HEE WA Hel ek dgsold e EF AT

ld & oW AR AdHE FUE Holth

FE= 8=2F Fdd 404 Fuke] HdE HAE F go 4
dvel HEE AASA @ e AE weol HaA HE w9, o)
] EFE BBHE AW £ 9 X BEIS W BHE o=

[

ARE o F T~8A, obd S~6sdw ARG AP, Ho
ol A= XFE (written language ) 2 w7 o] 4 A
& ;A ) (speech )2 wigcl: %, & Spoken Lan-
ruage ® i fichE WEe EMSN %2 + g4 22 amgy
Ay BEFS L Bkl Sa oo
A3 FAsE AKel U7 sAY 2dE sz:se WeE
B ASE we 9¥Hes waAE 3 2o

ol % HE st B/ Fo delel AR AEE  SgiEwErs)
LEEE R#dd Arddt $AYE A4F =7 4 oy
FUHE MEAE dddt Ha & KMol B¥el Ao oo
TREHE AREA AT F UET ool ok, wFe o
A5 "A2Y T Sasdelo ¢ ot =y da sx pE@
JHd MRl WRSoiok ¥ ol 9y uJuy oros

d8) WEH., HFEFTHEE (AL FRHE 1074 ) p.35



~vhay
vob o2y i HH 59 PolaEA odAX AEE
Bl LEL mupmRe BEL e e 249%zq =@ us

o gedE Native Speaker2t H&Y¢ 4 g+ 737 wgod

i
24

HEFE A A 2 FekE AETL EARE @A o B
°of AsA HA uhi BEES BEGE ANY EEROIL A
B9 B 84 BTHAdoE o gl

olF T HeR mRe B o d¥4ge B8

&
an
=)
2
X
Ar
&

s

24 FEd ww g ol WY Azm gl
HEE ok ol EH =EE BT Be o¥ o) & el

dA w3l ko] HFEBRBAA HH(sound )& WEHR AL of
T AT daldl, 194044 William Dwight Whitney, Otto

Jespersen, Leonard Bloomfield 59 243 FEEO FA9

i 9) BILR, ER¥M HBEXT Eid dd49 Rl R g
Bt (R4 FEHEAY ®EKREE, 1979 ) p.57
10) Ronald W, Langacker, Language and Its S_}Lucturg
(New York : Harcourt Brace, 1968§) pP.233
11) A4d7, E8EAMH% ( Benard Bloch & George L.Trager,
Qutline of Linguistic Analysis, 4% : o Taza  F4 3
AL, 1963 ) p.6




HIEARE HEd

Grammar Translation thhodﬂwOH

~brv

qE K

L2 MEY EFBA AdAld BEeIrzE: =Z%( Structural
vinguistics ) ¥g WA Ed o MEIm Tmyqgas
Spoken Language & Eiie] HM=2 430 5 (sound )9 ®|E
& fersez AT 9 o},

it 12) This method, then, aims at inculcating an underst-

anding of the grammar of the language, expressed

in traditional terms, and at training the student

to write the language accurately by regular practice
in translating from his native language.

It aims at prov

iding the student with a wide

literary voeabulary, often of an necessarily detailed

nature; it aims at

training the student %o extract

the meaning from foreign texts by translation into

the native languag
Foreign - Language

e. Wiga M. Rivers, Teaching

Universtity of Chi

13) #EEXE SHEFEEEL
Language 7} o}y sz}
v MHEPd HEE
Q. Fikel oo
T MEEo] At
He 4% BHEY

T, ¥ &, 5442
FHE, NEFEE &

Skill (Chicago & London : The
cago Press, 1969 ) p.16

S 133 EEBEMS Written
Spoken Language o F31 &RE TE
HAZ gled, olelgt EEMEES Rz
SHTsre] EddE m feon ojme =
ToEE LEFY JF& dol Z@fg
freetn Hskeh o) §e Xpke #HES

Ao N B
B (A& CRENBARH, 1975 ) p.72



$BE

i 2 BEIHE

¥BEMo 2
o2
o] 7+=]
o o} 7] o

BRAAT RES
He Fddtd HH A=

B9l

T e

~T~

( phoneme )(14)% A st RKE A

RS dolxnt MEE xox
dobsg ng ERtEE 2ol
ded €ADE el =ed Mg 4o

Aolmr RHEFH/B

EeEY & T X s}
AL Aol

3 o)
S

Hxt 5 o) 5%
o)
A E

¥R

el HEEY
R#%E % ( Standard Pronunciation ) o2 4
BEMoE o}

$rSo] LEEE L
HEGF E¥sAE mm, ¥ 3

e REGRE EF: m

o] o

&
om Mz

EHL 9

o] v

FE14) 7H)

%)

%)

15) SRHE, syl

A phoneme is a closely coherent grouP or bundle

of sounds consisting of one more frequent phone.

A phoneme is the minimum distinetive sound-
feature into which any given flow of sPeech can
be analyzed, Simon Potter, Modern Linguistics

( New York : WW, Norton & company, 1964 )

P.p. 39 — 40

Principal member ( £¥ ) 3 subsdiary
a family of sounds( ik ) o)
Ltkl]ee =%

FHF R

Phoneme 2] gt
member (¥ ) & &3
%. HlE T keep, cool,
Ze [kl 2 &RaA 99+

call & ¢
bl

=
£+

4 =2 Daniel Jones, An Outline of English
Phonetics (Cambridge : W. Heffer & Sons LTD.,
1960 ) p.49

(A& BT E, 1978 ) p.114



~8m
FfiRol BBAsAD s A Es) YedudE 4L ( Assimilation)
o METY BEZS HE BG d¥k ZREE P00 44
R H&EFd A BE ERIY ¥ES 93 ANST Rftgex
A EEEN DWEEAY T e EETRE KMESED As
she o A B ®mES oo

:£ 16) Assimilation is phonetic Process by whiceh one sound
is made to resemble a neighboring sound,
John Samuel kenyon, American Pronunciatiqg
( Ann Arbor, Michigan : George Wahr Publishing
Company, 1966 ) p,76
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0. ®EE EFEY FHERA

I-1. 28 FH&X

TEE F¥Yd BEL dod ok HE( voiced ), B
Eol gx @mm ( voiceless )& =E3tzm dd H\a4
B ( position of articulation)Wojy gaeo mms 2e o
4% HIH® 2en #& (aspiration )W o u mEe =
E7b el dsba gekdt Fgol Az

BEFEY FH TE:E —Bmez 194 /i E,2,m,8, A,
O A R, TV ELI,E, T, m, A, xR BE KT B o
dt Hoez F@ms=an oua® o 4}l semivowels [ w, y ]
E ddd 21EEF BeEds dE 9.

5 17) The combination of articulation and point of contact
is called the place of articulation,
EBERE, ETREHME (AL BHEEH, 1975 ) p.16
18) Consonants therefore include (i) all sounds which
are not voiced [p, s, §1 (ii) all sounds in the
Production of which the air has an impeded passage
through the mouth [b,1,rolled rj,
(iii) all sounds in the Production of which the air
does not pass through the mouth fm], (iv) all sounds
in which there is audible friction, [f,v,s,z,h ] .
Daniel Jonmes, An Qutline of English Phonetics
(Cambridge : w, Heffer & Sons, 1960 ) p.23
i9) Aspiration is one such modification., The terms refer
to the fact that a sound is sometimes accompanied
by a noticeable outflow of air, or at least a puff
of air. &R, op, cit. p.19
20) JAEH, op. cit., 1974. P.50
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ol4el FEWRE 2 FWEAME ( position of articulation ) s}
WFHE (menner of articulation )@e) oo} H¥Eey nw 12N
3 zg, ®

1) tRY€E AYER $4 #4F %z Yot F gag
HEz[|A W& 49 ( Bilabial, Stop ) : v, w, =,

2) 8 L 4 dEoz $A HEE PHn Yrst HEE H=
g4 e 48 (Alveolar, Stop) ! c©, x, E.

3) R bRl #E 1& d3 gABoezr $A LT wn g
G7b R Sebs %% 1% m=e®Ad W& 42 ( Velar, Stop):
T, T, F.

) & HuEL MF J¢ Agdtez $4 HET otn A g=
sl e R shabe]l dofubAl sl W& 48l ( Alveo — palatal
Affricate ) ! x, z&x, %
5YHE [ &R 19 9 A8 Aold F3 H&E Al A W
42 ( Alveolar, Fricative ) : A, A,

6) BT F3 o2 W& 49 (Glottal, Fricative )i &

nt 21 ) The manner of articulation is also extremely impor-
tant
Banend man share the same articulator and point of
articulation in their initial sounds [bland(m ],
Tor both sounds are bilabial and voiced. However,
there must be a farther difference between the initial
sounds because the words have guite different meaning,
The difference is a distinction in the manner of
articulation of the initial sounds. EBR®E, op.,cit.,p.16

C2)BXEN. BREEEHHE (A€ 2H, 1974 ) p.p. 95-96
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) hRYEE HUEE  &A Fodd HEKE MEoz Uit
Al sted ¥ 4% ( Bilabial, Nasal ) : u.

8) HE( &M 12 H d%e® &4 oWl H4E ABow Ui
stdul & 4@ ( Alveolar, Nasal ) : v,

9) 3 b %E 1% o7l Ydten A wtodd HES Apgo
2 4rtAl Ee Wi 4&® (Velar, Nasal ) : o.

10) HEC &R J& o A% HHAA 84 SE/AAY, §
LEH JE AFel sl H9 5 dow HEE Wldd gy &
2 ( Alveolar, Liquid ) : =.

o3 Aol KL FEHKRE K13k o] BRHRE FEHA
Yeluld T EEY BHELS 4 4 e &"01"-}..



(&1 D
BEE FTEEE
AEUE TES | s | wEa | #Ea N
I LB wM | Fox oz > D
?ﬂﬁﬂh labial |alveolar | palatal| velar |grottal
P*,p",p | th,t’, ¢t k*,k’ k
Ls_“’ps ia w,uE, 2 e (7, ™ )
. 55,157, t§
Affricates |vl G, o %)

. . 8',8 h
Fricatives vl (B A) )
Lateral . v (1)

m n D
Nasels —Jwd) ) o (o)
[Glides wd ) T )
1 | &
X vd . voiced vl . voiceless




~] 3~
E% =€ BB o aesRo] BEMA 4T HEE] A
2 ORESH) HAd @RE ML yos oled @it 9o
Ae 2E HAel mEse 4P suwy muEwy e, g
/R/E AR HE BREZA ABER A4 Held 29 S8 Fisne
T4E @2 gvdl ol¥L AL ( aspiration ) Hikel a4y
SRS S LSS SRS SRS S Sk qke) e &
Ry B BRE dod b oo™ mamme 4w g
e B N YV L O VY VA VY VoI T
L2 HEslel
A T MBS HLFS 83 ATRR jsEe Az of
T OBRREE #A Xve /L m N SRR BEen dbn
el A2 B elde Frz wEsA dagel Saimig,
FEIRIBAAMISS, Al IR /FY F29 e MK (fascia

of correlation )emé% kAl gl

R23) B M. EEFER (4¢: ESH, 1970 ) Pp.99
24) TAY FHEM BEY A @A AEsl€ d8 =9
T HERH B oYY KRS g,
SFE, EEEBH (4% —@mE, 1975 ) p.27
25) ibid, p.27



(k2>

- - | =
3 mo e T TV % P 8

e -

T—2. &FEA FHEKERE

Ry FEH BEE BB, B85 ¢ 9%Ed1 25 4@ / P, b.
t,dik, g, t§,d3,£,v,0,8,8,2,5,3,h,1,mn,p,wer,j /Py 2
SSHALE ( position of articulation )e| we} A3,

1) Bilabial (HE%&): /p,b,mw/

2) Labio - dental (B#% ) : /f,v/

3) Apico - dental (EEE ) @ 0,5/

4) APico - alveolar ( EHEEYT ) ° /t,d,s,z,n,1,r /

5) Fronto - patetal (WIZHWOSE) : /j

6) Fronto - alveopalatal (MISHEEOSYE ) : /5.3, t§,d3/

7) Dorso - velar (#F#HOEx) /kigine(w) /

8) Glottal (BM® ) : /h/
TL2R F2 %€, 2 (upper teeth ), WX, BOX, ®OE +
°f WER A1 9°o9® BE % (manner of articulation )
I shelA e

¥ 26) John ‘Samuel Kenyon, op., cit., p.p. 39 -~ 40
27) BEM, AFEg Ay (A& ABmFELE. 1979 ) pp. 102 — 103



1) 289 ZFo] dxk Ad A sgcht gAHe  mEsko

Wl = s 50 515y, & &% ( Stop, Plosive ) ]: /p,

e

b, t,d, k,g

2) BAFESL WER shrbe] yaad 4 Az FT £ 4olz
BBt 2RI BT mlAg dod Arn [ BET ( Frica-

tive) 3 /1,v.0,8,s,2,5,5,h/

3) MY ( Stop ) o] BRI FHe) BT ol o £kt
skl ol =HE WLMBEY ( Affricate ) 10 /5,4 /

1) nEAe od @BEmAA BRI £2e Bumm KOB)
bl 2 uled ZEHEd mBEL E£& U W Arle HF [ A%
( Nasal ) 7J: /m,n.n/

5) ER 7t Htel4d Lot OBRE AUuF o o T2 i
€ HE2 Z3 MEoE Fd 2y o Y wm C f¥ ( Lateral)
1t /17

6) —12 HEBFozA FEraUEE T oy Y BWEA
B =¥ A 91 He=zE BB oz 24 w=A e o}
7l ¥ [ BBFH . A% ( Glide Consonant, Semj - vowel) ]
Jisraw/

22 AT F de AP o4m pe e gw4 Fm

%
AME A B el o k3om uey 4+ go

i

£ 28) ibid, p.p. 104 - 1085



~] B~
Aol A S t5.d35,8,3 /590 BESEL Bloeh - Trager , Trager-
Smithel RELKEL M £HESd webde 5,3,5.5

%oz FHHAL g ®

TE T E M E

{%3)>

, \\\Igﬁii;%iglnagfon Labio-|Apico~| APico- | Fronto~Fronto: Dorso-
‘\\ Bilabial Alveo- Glottal

ritoniarion.. oicel dentel | dental | alveolar| palatal |palatal| velar |

1 - !

| vl P t k

| vd b d g

| vl t§ (c)

%Affricate . RER R R I B B T R

vd d3(J)

: vl £ |6 s §(3) h

' vd v ] z 3(z)

Iateral vd 1

MNasal vd m : n D

Cide

' {semi~vonel) ;Vd w | T y

.£29) Bruce L.Liles, An Introduction to Lingistics
(Englewood Cliffs, New Hersey: Prentice - Hall
1975) p.p.214 - 218
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=% deld FHEo] BMEF FTH Y WHEEES EBEG FEY
BHE StEs BEttel AENYE SR YA EES FE 4k
R Rash Zol AWH AHHY BEmH w4 HEHE AETH
3 AEEEe gl RANE EATES —ELAGKS Adum 9a®

{(F 4>
b d g v 0 z
T
]
p t k f 0 8

BEfFEe] FEERE U8 HRES > o
21 REMY F@EES solF KEY F Ye Mo,

§$30)%ﬁﬂ$- op., cit., p.11



& (#EHD

N HES BEEY TEEZE,
| : . Bxlade of Front of | Back of
Organ Lip Tip of Tongue Tongue Tongue Tongue Voeal
. Front-| Front- . Hard Soft ~
b1 LiP  |teeth | teeth | OUm Gum palatal | palata] | Chords
ace
11121/ Labio~ Alveo~ | Alveo-
Bilabial dental Dental [Alveolar | Alveolar palatal | palatal Velar lottal
vl p t k
E
vd d d g
.vmm:wwno p* (=) th (=) kt  (37)
Stop X vl Tense (p’ (un) t* () k* ()
] o () t () ko ()
vd - - -
vl t
E )
vd d3
Affri~ — i
Aspirate tfh (=)
cate :
K vl Tense t§' (=)
Lax _. tj (=)
i vd H -




vl | s
E
Frica- vd zZ
tive tense s (R)
vl
K| |Lsx s (A)
vd
El vd 1
Iateral
K! vd (1)
Ef vd m n D
Nasal
Ki vd m (»n) n(w) p (o)
Ef vd w r N4
ik
Ki vd (w)($) r{z) (y) (1)
X E ! English Korean vl  voiceless vd : voiced
#31) °] =E3 Daniel Jones, An Qutline of English Phonetics
8} Otto Jespersen, Essentials of English Grammar ( London
George Allen & Unwin, 1963 ) p.26 =Bl2 MELHEH, op., cit.,
P

965 HER o9 mrE59 g,




e F#5 SR o HEFEL Aol F AHGEA el S

ekl FEAe EE A%, ATFA fEe ds &6, T3 o

il
)

st HEstd 2 oga

English Consonants®
? Plo[tldlkig|e|y|f|v|0[d]s|z|$|z|h|1|m|n|p]r|w(y
-
| Voiced — = H == | = He = He = e A A
|
; High == P
g 777777 Low = === === == = = = | = = ] =] = |omef =~ ==
5 Front §++++~———++++++———+++————
Back ————++—~———~———L—--—+—++
Korean 1+_ﬁf+_+—ff_r+f__ﬁ+ﬂ+ﬁﬂ+f

:732) "John Algeo, Problem in the Qrigins and Development
of the English Language ( New York : Harcont Brace
Jovanovich, 1972 ) p.49




(HRTD
Korean Consonants®
Bl (WIC{EIE|NF IR X RIAIAIG R -] oga
Voiced === l=i=l=1=1—l- == === R+
High el el et S el & S e R S S e Bl E B S B BR R A
Low ol St R B B B R e o o o S B g
Front ma e ot ot ol o B S Y B PR S O o
B Back == == = = -
English ﬁ—-+——+f—+——ﬁ—+++++++
ol 4ol A ¥ wbel o] MEFES HIEY FEHEBE HE=z 5}

o RE 4 HKBETH BRI

ol FHAK RN &BIE TERE1LY
E PR 2
& 33) ¥ M, HEBETH@HY

(A%

AelA REFEY FHHXS HFE

s RMEFES SpB

E¥#, 1968 ) p.206



W FEESY S L A

I-1. FEgEEe g
Fe BiEsA 23 Fgde Ztm e em® sz
kel KEE W KBS cdze ke XBEE x¢ BEY

#ESL 3B Aeolwh olelg Sound Change M BEm TFH R

#i@Eel v, 5% OF ( spoken language o4 E3 € 4 g
Bl 2 Feol [EMEEA ( Assimilation )o]zt o=l Fol o ==
Hel sle B EBET Weld 2 B3 2L Fol HAY a9
W gt Few Zkdste HHo=zA Kenyon ©hgm o] el

o g

it 34) Arthur J,.Bronstein, The Pronunciation of American
English (New York : Applenton - Century - Crofts,
1960 ) p.207
35) These Changes are often due to the influence of
adjacent sounds, shifts in stress, analogy, or the
ease of speech, our discussion must consider the
sounds of speech in context with other sounds.
(ibid, p.207 )
sound changeol+ length (£4 ), transition (&R )
assimilation ([E4k ), dissimilation ( 2/t ) gz &
B3 @¥o dF=HE AS 2 4eold Hg FFe Atgs
t #&E( liaison )., Hal& gdud Feo] olwl Fe AF
Al Adsl = 29 addition (Fm) . A7tk =y FI
o %" A% o ItE YYAA YA BEsed =
elision (&®E ), MIKEBENS BT $Fo it o
HEEel & WAool Kals AmEE 799 contraction
(#%#) . EEE Holud ¥yo] KESE HRY hepology
(EEBE), 2210 ol #o] 2ei% ubPel ZBsE metathesis

(HUER) 523 us o Feig ool doldeh RHE, op.,




~2 3~

Assimilation is the phonetie Process by which one sound
is made to resemble a neighboring sound. All assimilation
is based on the tendency of the organic positions for one
sound to become the same in part or entirely as the organie

positions for the neighboring soundﬁ&
E% Daniel Jones® Assimilation ¢ delell W& cofe&xm 2
of wam 9w
Assimilation is defined 2s the Process of repPlacing a

sound by another sound under the influence of a third

~
sound which is near to it in the word or sentence.gﬂ

Daniel Jones+ assimilations} similitude® QA3 S
3l ¥ o€ o similitude® FHFY HE o o EIH(
Principal phoneme ) o} [fE¥F ( subsidiary phoneme ) 22 #Z{L
v BRoletm wFstd A play Cplei J7b [plei 12 ZdE Bg
BEE/1/0 \EE /p/ B8 &3 SV /2 Efge
2 o) e,

i

g 36) John Samuel Kenyon, op., cit., p.76
37) Daniel Jones, op., vcit., P.217



‘It often happens that a particular sequence of two
Phonemes involves the use of a certain subsidiary member
of one of them which has a greater resemblance to a
neighboring sound than the principal member has. In this
case there is said to be similitude between that subsidi-
ary member and the neighboring sound. Thus a partially
breathed /1(1)/ is used in English in such words as please
Cpli:z], play [(plei ], and we say there is similitude
between this 1/ and the /p/

224 Jones £ phoneme Htst Z{E 4o o= assimil-
ationol2t dtm MEF ( subsidiary phoneme ) 02 g o=
similitudezl e AHort

FIEEA ( assimilation ) o] L& UYL FRALGE ubterance
4 FES FEREL BNE EFd w4 Yodvds BHZolztn
I T e A
o EEY *¥edpat nunta/ *, ‘2o tat nunta / * o).
A RA SesE 2 Hel 2: v s E{Esl ol &K <y
“t/pan nunta/ *, “ciivl/tan nunta /"= FEad

2o HEFEe] sdM e BEFBANM LG o] o = PFASIFo]
Hel 2w BAFd EsaE Yo oo

i:38) ibid, p.217
39) & H, op., cit., p.462



@E Aol EFESl ‘Good night [gud nait]* ¢ REY o ©F
Eel Ffz FsEYL S48 A¥L n /e BEMEAAA [ gun
nait Jog AE HEFE HBET fHE T ¥ 4+ gu

olzl g FMELERE F&Fd smlel oy sxlz SEIL g )

fbe] #HH= Rot HE{k( established assimilation ), o]
sl REBRAA " Fol R4ed dE Koz g Z‘J"‘lﬂl
ol —Emeoz Wy BEHY Ut Moz ‘cats [kets ]°,
dogs [dogz &3 &L 793, BREL (accidental assimilation)
v —Ker WMt AP —kEo EEa"d e olym =
# (speaker) o] TEEYF RHFAAH A7lv #oz24  ‘give me [giv
mi:]' g ‘fgimmi:]’2 BHHE Az AFT 4+ gom

dorgn

Ilh

mlfel Moz Hob FIALR (b (pProgressive assimilation) , o]
< ¥4 T WO He ol File 4 %R AE B9 ‘He

walked for the school®” ¢ [ wokt Jo #& 7 %olx, H#HFEIL

(regressive assimilation) ¥ ##&mkdE R¥z S ¥wL o
obA  ofel FHeo]l ZEEE AL24 ‘sit down {sit daun]’' o] [sid
aun 02 ¥ s Afold, MERI (reciprocal assimilation)
€t ¥ Fol Az gdebd e sMze B EHSE 49q
W ‘meet you [mit jul’ sk ‘[mitful’ 2 <48 AL7 ut

2 azogd

it 40) WEBu, EESTEZ, (M&: FxH, 1975 ) Dp.148
41) B¥M®E, op., cit., Pp.p. 177 ~ 180



~2 6

%3 Daniel Jones & cstablish assimilation (BXFE(L) =
historical assimilationol2til accidental assimilation ({8
£t )E contextual assimilation® reciprocal assimila-
tion {MEMBIL)E coalescent assimilation® Afstn 9115},“2)

Ay ZE 7 ZEbe EF SHEHY PP AU AE Y&
2 o] et

A BRdAE 2 4 dv d2 BT hER HHBE Loz
iAol TRERE BEEFEfk (accidental assimilation) & 3 33tz on]
‘surprise { sapraiz 1’ 7} [ sepraiz 1&g A8 dissimilation

(21)% Bz gou 974 masag

<t 42) Daniel Jones, oP., cit., P.p. 221 ~ 228
43) An assimilation change, in which one sound is altered
to become more like its neighbor, is the most{ common
form of sound change. Less common, but egually dram-
atic, are those change which oceur when one of two
recurring sounds is altered to become less like its
neighbor,
In these intance, one of the two repeated scunds
is dropped, or it sound changed into a different sound.
This type is sound change is known as a dissimilation,

Arthur J. Bronstein, op.,, cit., p.215



~2 Trv
I—2. ES HHE +23d FEEL
1) “HoF, 2 "o] &K *LJE, Y ow HysE =
Ay &EEIFY L 3,0,,8,79,/ +
Bg%old BEAN FEHZ FEIE AL BA 7oL Wy
o,

30

— B
42 (%2 ) /'nak mang/ — ¢ % ‘nang mang/
2} 9 cak nyen/ — % 4 cang nyen/
= 8 kwuk min/ - % 8 kwung min/
2 ¥ cak mun/ — % & Seang mun/
4 & sik mok/ = 4 & sing mok/
s nek nekhi/ — 343 neng nekhi/

Sot2 A /mok malukey,/ — ¥°274 /mong malukey/

$F (%% ) /hak mun/ - % & /hang mun/

o= smek nunta/ — Wt mneng nunts/
d 4 _hyek myeng/ — & ™ _hyeng myeng/
AF (BB ) /eik my/ —+ A F  Seing my/

% ¥ muk myem/ — Z 3 mung myem/
S ¥ ok nye thang/ — <¥49%¥ ong nyethang/
¥4 % tek mang/ — Y % teng mang/

A (#%& ) /cik nye/ = A W eing nye/

44D 7ol FE3 BEFY HFE HsE  New Korean-English
Dictionary (Samuel E, Martin, Yang-Ha Lee, Sung=Un

Chang) & LAY & wgieh,



%=t ewuk nunta/

¢tdl  anak~ney/

°] 2% ikmo-cho/

553 muk-mukhi/

2t W mak-nay/

453 bak mul kuan/

4 4 _hak nyen/

= W kwuk nay/

F=t} nakk nunta/
— 3

2=t mak nunta/

“b] ¢} Mmak nay-atul/

== ik nunta/

94 swu-payk nyen/ —
= B F
s Awak ‘nak wen/ —

W st payk-man/

Y st} /nek~nek hata/
o = _ek-man/

S5 nok-mayta/

U T nok-namu/

l

_TL%T

—

-

%+ttt /ewung nunta/
¢t@dl  anang ney/

d%%* ingmo-cho/

+ %3 mung-mukhi/

% ¥ /mang-nay/
i pang mul kwan/
g+ W hang nyen/

Z W kwung nay/
Y4+c+ nang nunta/

tt /mang nunta/

.
~
wu k& /mang nay-atul/

d4+= ing nunta/
%W swu-payng nyen/
#3d  kwang ‘nak wens

"W w  _Payng man/

349 3le} /neng-nek hata/
d =t eng-man/

Eelcl  ong-mayta/

%u4¥ nong-namy/

~2 8~
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P

T4
xix_] qt_}—

Ay
riL

)
ol rl}{ﬁ

hl_}-
SR
4 o} 3}

o3 Y

~2 Qo

/kwuk munhak/ = T%% kwung munhak/

/sin sik-mal/ — A" sin sing-mal/
/'nak mang,” - Y g /’nang mang,/
/chuk myen/ — % ® chung myen/
/sik mul/ —- 4 ¥ sing mul/
/Pak myeng/ — ¥4 = Ppang myeng/
Sak-multa/ — o4& ang-multa/
/yek-macha/ — ot 3 yeng-macha/

28Ut F Phyen peyk-namy/ — =

¥+ Phyen payng-namu/

2bZFak A Scakwuk macye,/ — 2T atH eakwung macye/

&N
s
)

2

Al
X
fr

Mo Mo

N3
+
ol &R

MoowE

S
£
o

dr

ol
- )

a2

“HEF, dd o]

/‘L‘.,E,/\,}/\,Z';‘(,‘ﬁ'/—[—/L.,U/—;/L./_O_.i

2

h\—&l

—

/wus nunta,/
/Pich nata/~
/yeys nal/

/Mmyech nyen/
/khog-nal/

/cas~namwu,/
/hay-totnun/

B ARG, dd T2 BEHE A A

B F

- gEq
- Ay
- 4 ¢
- = oy
- 2 ¢

/wun nunta/
/Pin nata/
/¥eyn nal/
/fmyen nyen/
/khon ~nal/
/can namwu/

/hay-tonnun/



F-at% mos mattang/ —
@5 myech myech/ —
¥ %t /tut nunta/ -
+t ccoch nunta/ -
%3¢ tanos -nal/ —
%+t ehac nunta/
it} mae nunta/ -

twiq mun/ —

o
“d

L

FY

|
H

t}  pat nunta/ -
%+=7%4v s0s nunkwuns/ —
3=k eic nunta/ -
= W kkth-nay/ B
TR skokayq-malwuy,/ —
-t /noh nunta/ —
H % Awiqenal/ -
#+  nah nunta/ —
P+t ket nunta/ -
°l4+4¢  /ithut-nal/  —

4 ¥ nayq-mul/ -

<Pt non mattang/

W %@ myen myeeh/

€+t tun nunta/
F<rt econ nunta/
¢ tanon-nal/s
A=  chan nunta/
st Mman nunta/

= ¥ Stwin mun/
4=t}  pan nunta/
“=T4Y son nunkwuna/

Y
ir

=z
tt  ecin nunta/
W kkun-nay,”
LA vtR Aokayn-malwa/
<+t non nunta/

# ¢ Stwin-nal/

r

#+=r han nunta
A= ken nunta/
¢j&¢ ithun-nal/

# € nayn-mul/

~3 0ru



|l

vlstE  patag-mul/ = —
¢ u hath mal/ -
Aoje]  ches-meli/ -
A+sl  iss nuntey/ —
* ¢ mos-nan/ . -
d ¥ soyq-mul/ -
Ao /Phayq mal/ —
A3 keyss nunya,/ —
AvtE& yeys-maul/ —
Alet  mit nunta/ —
d+d yess nuntey/ —
* ¢ hwug nal/ —

£yl o huth-nallita,/ —

~

u

<9 math nunta/ —

ul

A-+2¢ is nwuluta,/ —

L2 O

xub&  ttus manun/ —
=

€<% Jmut nunta/ —

o] ¥4 ekus-nan/ -

Ewlel  huth mayta/

—

wlel ¥ patan-mul/
¢ % _nan-mal/
Avid chen-meli/
Advd in nuntey/
< Y mon-nan/

4 & soyn-mul/
WA % Phayn mal/
A keyn nunye/
vl yeyn-maul/
sleo  min nunta/
o =¥ yen nuntey/
¥+ ¢ hwun nal/

£¢# e hun-nallita /

g man nunta,

(4=
fr

2} in nwuluta/

r_N_'
-

rd
)

2 _tun manun/

..m

Ao
fr

t} mun nunta/
s

K
i

/ekun-nan/

8t hun mayta/



Nl
d
I~

skecis mal/ -
/buth nunta/ -
/hes-mal/ -

%£3}5% ¢ /cho halwug-nal/ —

zEy
F o}
st
o 3}
e

Fope}

FEv

/kkuth kkuth-nay,/—
/mos-mitta,/ -
Jwass nuntey/
/yeys munhwa,/ —
/Pi-wus nun/

/%os nmata/

—
o«

/top nunta/ -

sl et3t} /ip-macchwuta,/ -

iU n tallip nita/

4h4 =}

S

/hap nita/ -
/toyp nita/ —
/kwup nun/ -
skep-nayta,/ -
/aph=nal/ -

AAl g
+eo

15
UE_

P2

2 Rty

#2Y
<5l o}
=
ol -8}

Ui, Aoz BT

/:—L’u&’a;,ti/.i./l_,E,D/—*/U/i ia1

Fed

skecin mal/
/Pun nunta/
/hen-mal/

/cho halwun-nal/
/kkuth kkun-nay/
/mon-mitta,/”
/wan nuntey/

/yeyn munhwa/

— = Ppi=wun nun/

— vl Kon mata/

A d
Ue HB

/tom nunta/

d k&g /im-macchwuta,/

gyt tallim nita/

¥ o
g
T
A o
g

/ham nita/
/toym nita/
Skwum nun/
kem--nayta/
s/am-nal/



¥ ¥ aph-nal/
% ¥ pap-mul/
+ W up nay/
@8 € €ps nun/
d ¥ ep mu/

S /cwﬁp nunta/

~33~
% ¥ am-nal/
W ¥ pam mul/
+ Y A nay/
4= /€m nun/
4 F Sem mys

€Y cwim nunta/

- B

A€t cap nunta/ —
Hrtytel /kep man nassta, —
¥4 & phulup nita/ —
T &7 wluph -ma ta/ —
E®-Y} Aulip nita/ —
YUd i nitay -
sbahd o /palap nita/ -
& W aph-nay/ —
7} ¥4 o} /kippup nita/  —
¥4 op nita/ —
¥ aloyp nita/ -

et cam nunta/
Auktcl kem man nassta/
Y o /Phulum nita,/

T+ /mulum-mata,/

B

il

he3
T3

o

E¥4Yd Atulim nita/
Yus /im nita/
8¢yt palam nita/
¢ 4 am-nay/

71 %Y kippum nita/
+4Y ™ om nita/

°}# o} /Aloym nita/



= 8 F

A F(#K) cap mok/ — A 5 cam mok/
4 4 sipenyen/ = 4 W simenyen/ |
Hd Ut nayp nita/ = ¥t haym nita/ |
% ®= aph-myen/ - ¢ ® am-myen/
S Aup nita/ - SU4d  um nita/

4) TR AR T &K T, AP oz BEIE o oAY

HEFEe ATLELB L, 02,3 /Y S o /e & Y= HEF

—~ 5
s 2 Jkong lo/ — % & /kong no/
2 (&E¥) /song 1yo/ — £ X song nyo/
3" (8] ) Acheng lyem/— 3 9 cheng nyem/

7+ ¥ kang lyel/ — 7 49 _kang nyel/
Gl (#H) yeng 11/ - 4 U yeng niy

Y% ecdng lyel han/— AWE3J cang nyel han/
H ¥ cem lyeng/ — A 4 _cem nyeng/
43 mayng lyel-hi/ — W3 mayng nyel-hi/
¥ # /pang lang/ — W 4 pang nang/

> ¥ um lyek/ = &% 4 _um nyek/

= # edng lyw/ — % T céng nyw/



ofs

g kwung 1i/
Ay muncang lyek/
29 (#4 ) /kyeng 1lyey,/
A seong lyey,
A ¥ ehim lyak/
gl sing 1i/
% (X% ) /yeng lyeng/
Mol (¥E) /ceng 11/
4 W _ceng lyel/

Mo

of

o[>

3 & ,phyéng lon/

4+*% cong lyu-cang/

4 # sik lyang/

4 d  kyek lye/

% Y kwuk lyek/

5% (AMH) mok lyen/

= ¥ ok lip/

= ¥ Jkwuk lip/

243 ssayk-lyeng
% ¥ hak 1lyek/

% % mok lok/

%} & mak lon/

—p

—

AlZte ( #PERE ) /sin cak-10/—

f£45) 4% /sik lyang /&

12 migel #2718

~35~

2 4 kwung ni/

¥4 muncang nyek/
7 ¥ Skyeng nyey/
$ ¥ cong nyey/
A 9% _chim nyak/

v sing ni/
% 4 yeng nyeng/
4 Y eéng ni/

2 céng nyel/
* + Phyéng non/
44 ceng nyu-cang/
4 4% ssing nyangs

{  skyeng nye/
& 9 kwung nyek/
% ¥ mong nyen/
& 49 tong nip/
T d kwung nip/
243 osayng-nyeng/
3% 4 _hang nyek/
% =% mong nok/
% & mang non/

AZx  sin eang-no/

13 §3eAd A ik nyang/og
2 FEel A 4w sing nyang /0% RFs o o 7] o) A =
A a4 F5 8,



W2l payk 1i/
2 4 Jkyek lyel/”
4 2 (&%) nak-lak/
o 3 (JEE) Myek lyek/
%A ok lyey/
q # Pep lyul/

g hyep lyek/
3 ¥ ap lyek/
g & hap 11/
Aol sip-1i/

-

AR (BB ) /seng lwu/
32 (%E) /kyeng 1o/
o (k) cong lay/

-

—

—

+Z%  _chwu phung=-lyeng/—

9+ -5 Jwang lung/
A& sang lok-swu/
%2 yong kwang-lo/
% % kwang lung/

stk (5B ) hwang lyang/

—

—

-—t

-

8 ] _payrng ni/

3 4 /kyeng nyel/
v og /'.nang—nak/
4 4 yeng nyer/

% 4 Mmung
B
=]

nyey,/

¥ pen nyui/

# 49 _hyem nyek/
4 Y4 _&m nyek/
¥ Y  ham ni/
4 d simni/

A4 ¥  seng nwu/

4 X Jkyéng-no/

% YW cong nay/

%% _,chwu phung-nyeng/
% & wang nung/

A% sang nok-swu/
43X yong kwang-no/

% & kwang nung/

2 ¥ hwang nyang/

£46) & (E®)  pep lyul e 13 @lfkold HE pep
HE pem nyul/® 4w i)
{d kel #7]1Wf

nyul/2 2z [E g
A7l 4= 2H 2z

4]



A (B ) /cheng lang/

3

=2
]

S ‘yeng long/

#% (#9) /kang 1lyeng/

%

7

o
g

/Xyeng lyen/
/kyeng lyek/

&% (H#R ) /tong-1yang/

a4 cang lyey-sik/

Kl

A& (+KX) /sip-lyuk/

#

/tap lyey/

= (#% ) /kuk lak/
He (BER) /pyek lyek/

%Y en-sok lyek/

——
N

£

WA pang lang-kayk/

A (K% ) cang lay/

-

ofr

3

BE  hys hayng=-lok/

52 (&%) skong 1i/

5

%l—

/hung lyul/

/myeng lang/

T (H8|) / chwung lyu/

BE (4 ) Asayng 1o/

A

=]

L
5)

5

e
=

/sung lye/”
um lyul/

F

A o
9 ¥
4
Ao
e
1
2l 4
2
4] =
T 9
¥
4
g7y
a4
id=
<+ M
T E
Y
T W
Ag A
%+ o
+ ¥

/cheng nang/
/'yeng nong/
skang nyeng/
/kyeng nyen/
/kyeng nyek/

/tong-nyang,/

~3 T~

/cing nyey-sik/

/tam nyey/
/sim=-nyuk/
/kung nak/

/Pyeng nyek/

/cen-song nyek/

/Pang nang-kayk/

/cang nay/

/hyd hayng-nok/

skong ni/
s/hung nyul/
/myeng nang/
/chwung nyuw/
/sayng no/
/sung nye/
Jum nyul/



& & Stong lyo/

TE& (EH) Sung lok/

W ¥ hayng lyel/

2 @ wiang lay/

4w (LB’ ) cdng lye/

2+ 8 kang lyek/

4% (RW ) Ayem-lyang/
2 hayng 1lo/

44 (&H) Myém lye/

%% !yeng long hi/

24 (%8 ) /mang lyeng/

% 9 /hung lyek/

“% 7 ap lok kang/

¥ ¥ _pep lyeng/

4 ®l  sep 1i/

el (#8) hak 11/

B ¥ _hwak 1lip/

A ek ( 8EE ) /chayk lyak/

% ¥ _phok lyek/

Z

O

off

—3% X Jtong nyo/
— % ¥ Jtung nok/
—=¥ {4 _hayng nyel/
—% W wing nay/
-2 9 Jecang nye/
—7 W _kang nyek/
~9 ¢ yem-nyang/
—# x hayng no/

—d 9 Myém nye/
—+4%3% ?yeng nong hi/
—2 4 _mang nyeng/
—% Y hung nyek/

— =7 /am nok kang/
-4 4 pem nyeng/
-4 v sem ni/

=3 ] hang ni/

— 3% 94 _hwang nip/
—# 9 chayng nyak/
—3% ' phong nyek/

=% (3 ) shoh/mak lon hata/si3tth/mong non hata/

% ¥ chuk lyang/

= 4 kuk lyel/
45y sel tuk lyek/
As (W) Ayek 1yw/

—3% ¥ chung nyang/
—3 ¥ _kung nyel/
—4%4Y sel tung nyek/

=7 W Jkyeng nyu/



5)

ha

2] 2
| Sy ]

“Alel, gt o)

T

-8 %
 /in 1yuw/ - 4
el  cin 1i/ - 2
@ pon lay/ - %
¥ chan lan han/ — x
2 sin la/ — 4
##k ) /sin lok/ - 4
¥ _cén lyak/ - 3
4  tal-nim/ — &
q3  _sin lyeng/ — 4
% _mian lan/ — &
¥ tiy kwan lyeng/ — o
%  hen lan/ - E
2l chen 1i/ - A
d _tan lyen/ —
8y _hwin lyen/ - E
¥ hyen 1yeng/ - 4
(B8 ) Shan 1yang, - g
2 wen lo/ - 9
% sin lang/ - 4
¥ /ban lyang/ - 5
g _kwan lam/ —

‘A, Y T2 REFHEo)
SRS RE v STRAYSE/ R LG

B R TR A 4

R

off o

;ﬂ,(ﬂ,ﬂrﬁoﬂrﬁi

ol

ol

g

/11 1yw/
/cil 1i/
/pol lay/
/chal lan han/
/511 la/
/511 lok/
/Cél lyak/
/tal-lim/
/81l lyeng/
/mil lan/
Stay kwal lyeng/
/hol lan/
/chel 1i/
stal lyen/
/hwiil lyen/
/nyel lyeng/
/hil lyang/
swel 1o/
/511 lang/
/pil lyang/
skwal lam/

HEEE Y
HE



Z B 4 o~
d% (¥R ) /sén lyang/ |, 4 =@ gel lyang/
Al ® sin loy/ - 4 # 11 1oy
A (E#H) Myen 1ak/ | o o /lyel lax/
mk 2] man 1i/ - % ¥ mil 1i/
b2 man 1o/ - ¥ 2 nal lo/
7l 2 Jein 1o/ L A 2 il 1o/
A4y (515) in 1lyek/ - € ¥ il 1yek/
A% (B4 ) /en lyeng/ , A o el 1yeng/
B2 kwan 11/ - ¥ ®  kwal 1i/
S B Alyun 1i - T 8 yul 1i/
=g

A (#3% ) cen lay/ AW el lays
4 @ kwan lyen/ — % & _kwal lyen/
AF (BN fein 1yek/ | 2 & g1 lyek,”
H ®l _kwen 1li/” — 8 8 _kwel li/”
¢ ¥ an lak/ - ¥ ¥ al lak/
el (BEk) Awen lay/ - ¥ #@ wel lay/
2 (B ) kwan lyey/ , % # kwal lyey/
W (8% ) man 1yu/ - ¥ % ma 1yus

el (EF ) /phyen 1i/ — 3 2 _bhyel 1i/
d2 (F£) Myen 1o/ 9 B yel 1o/
& (E# ) Xon lan/ ¥ % k6l lan/

i (ER ) kwun lyang/, & 2  ‘kwul lyang/



~d 1~

¥ 85 wen lyo/ — ¥ 8 wel lyo/
£+ ¥  _hon 1lyey/ - % ¥ hol 1lyey/
H e wen 1i/ - ¥ ' wel 11/
A4 9 san lim/ - 4 ¥ ssal lin/
£ ¥ hon lyeng/ — E ¥ hol lyeng/
£ & _pon lon/ - % £ pol lon/

M—3. %8 JWbd 53 FHgr
D) RElE@Ee FHEEZL 1,7,%,0,9/ + o0/ o soy
°f IHE HERF B e “Are you going o the mark now?”
#1 [Pa:rk naulg [pa:irp nauls A% nEsds Ty F e,
K/ + /nam/ — Sp/on ke dE &, (oo ol 4] of) 4]
HAZA dF REL HYY mETolm, 2 2EF BFHE AL
d HEERFoI o)d )

— & g

Are you going to the park now?
LPa:rk nauJ—[pa:rp nau

Inho is doing his homework now,

[ houmwa :rk nau J—  héumws 1 rp nau
Don't go out. for awalk now,

{wo:k nau J— [ wa:p nau ]



% ¢ ,aph-nal/ — 9 ¢ am-nal/
% ¥ _Ppap~mul/ — 4 ¥ _pam mul/
+ W _up nay/ = %+ W _um nay/
8 € /8ps nun/ — 4+ &m nun/

d F /ep my/ - d ¥ em mu/
%< cwiap nunta/ — %% cwim nunta/
— B
et cap nunta/ — A+t am nunta/

o

Aubitel /kep man nassta/ — 3 titch /kem man nassta/
¥4 9 /phulup ni ta,/ — J-5u o _pPhulum nita/
T€% 9 Aaph-mata/ - F5rtd mulum-mata/
=Y tulip nita/ = =¥y Aulim nita/

dvet ip nita/ = ddr im nita/
uhgty o /palap nita/ — vt Apalam nita/
& W _aph-nay/ - & ¥ am-nay/
71 %Y ot /kippup nita/  — 72yt kippum nita/
¥4 op nita/ - &Yt om nita/

°tdvit Aloyp nita/ — oty /aloym nita/



~d 3

22 HEFEHEFA B HTY  “What time is it now?” 9

it nauJ& (in naulz =% HEd4e A9 F /d,t,s,

— B g

He is looking at my window now?
Cet mai J—=[&n nai ]

What time is it now?

[it nau J—[in nau ]
I usually Sét my watch on the radio,

[set mai J—[sen mai

But my wife has the key.
[ bat mai J— [ ban mai ]

His first class begins at nine,

L2t nain ]~ [ =n nain J
I bought my sisier a bvirthday present,
[baﬂ;mai]—+[bou1mai]
Oh! That much?

[0zt matf§ J— [ dan matf ]

s

I must do it myself,

[it maisélf ]— [ in maisélf ]
It opens at noon,

[&tznun]—»[wnrm:n]
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They will come to meet my American friend.

[mi:t mai J— [mi:n mai ]
He was really a great man,

Cgreit ma()n J— [ grein me(:)n ]

The game start any minute now,

Cminit nau J— [ minin nau J
I EEf.EZ books,

Cput mai J— [ pun mai ]
It’s all right now,
L rait navJ—[rain nau ]

I’m thinking about it now,

Lit nau]}—[in nau ]
He lost many sheep,

[lost meni J— [ 1losn meni
The next morning Tom had to Paint the fence,
(nekst mF:irnip J— [ neksn mj:rnip
You can visit me there.
Lvizit mi: J—[vizin mi: ]
I want to vist my old friends,
Cvizit mai J> [ vizin mai ]
It used to be, but not any more,
[ bAt not J— [ ban not ]

He did many important things for the people,

[did meni J—[din meni 7

[

Arrest that man,

[ tzt men ]J— [ ten mer ]



Arrest me?

Cerést mi: J— [ orésn mi ]

Let me see your clothes,

[let mi: J—[len mi: ]

But now every hcuse ras a radio set.

L bat nau J— [ ban nau ]

I won’t cost much,
Ckost mat§ J— [ kosn mat§ ]

I know that my life has not been a failure.
C8st mai J— [ Ban mai ]

He is too ©0ld to climb that mountain,

L 8=t mauntinJ— [ 2zn miutin ]
Don’t put off studying until the last moment,
[ la:st méument ]
— [ la:sn méument ]

At that moment he climbed on his father’s knee,

(8@t mbument J— [ 8=n méumant
What made Yulgog speak out to the kKing?
L hwat meid J— [ hwan meid ]
I ride my bicycle to school.
[ raid mai J— [rain mai ]
We could find it more comfortable to sit down,
Lit mo:r J— [ in mo:r
I will spend my time reading,
[ spend mai J— [ spen mai ]
He asked what that meant,
[ 82t ment J— [ 8zn ment ]
It was not Marinne who was playing,.

Cnot mesri#n J— [ non mearizzn |
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(]

3) BERS FHEELY /m,wm,m,n/ 4 /-,2,8/ = /u/
7t 2d 8 HEFER T el B2  “They were good enough
to help me.” ¢ [help mi: J& [helm mi: ]2 AR gHsg:
*e S5 SY,0/ + /n,1l,m/ — /n/2 EESE RZ.

oY

— &

Drink a lot of milk.

Cov milk J— ([ ob milk J— ) [om milk ]}

=B

I will let you help me,
Chelp mi: 1> (helm mi: ]
At the foot of my bed stood a lamp,

[ov mai J— ( [ob mai J— )Lom mai ]

=5 f

Don’t let them cut off my leg.
Co:f maiJ— ( [o:p mai]— ) (o:m mai ]
Very few people, even people with guite a lot
of money, have servants in their homes ,
Lov mini J— ( [ob mini J— ) [ om mAini ]
I will have my hair cut this afternoon,

Chev mai J— ( [ heb mai J— ) [ hem mai ]

4) BERE FuETg /7y, 8,8,0,2,%/ + S/ - A/
2R EERT &R mme “They show the plants

“he same love." 9 [seim 1lav 1€ (seim nav]s a% HEHI=



oS Sg.dum,b,0,d3/ + /1) - /n/2 4E U

It has a living room,

Llivip ruimJ~[1ivip nu:m )
Jane is having lunch,

[ h&vip lant§ J— [ havip nant{ 7]

—_ 3 Ao
OB
He hit a home run near the end of the game,
( houm ran J— (houm nan ]
I'm sorcy 1 am late.
(em leit J— [am neit J

Her hair became leaves,

[ bikéim li:vz J—- [ bikéim ni:vz J
There is a large reading room in the library.
Cri:dip ruim J—{ri:dip nu:m ]
Tom liked to study at home.
[tam laikt J—[ tam naikt ]
I am reading, Paul,
(®zm ri:dip J=[en ni:dip J

He is visiting London,

[vizitip linden J—{vizitip nandsn J}
Cupid was looking for People strike with his arrows
ef loye.
Lov lav]— ( [ob 1av ]— ) Com nav]
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Don’t go down below those big rocks,
(big roks J—[bip noks ]
Each was light brown with two black lines along its back,
(blek lainz }— [ blep nainz

= & %

We were only helples§ boys and girls.
[ hélplis J— [ hélmnis )
They show the plants the same love,
{seim lav J— [ seim naAv Jj

I enjoy going round the big shops,

[ géuip raund J— [ géuip naund ]
William repligg slowly,
Cwilijom riplaid }J—(wilijom niplaid ]

We know a lot about the way of life in those days.
Lov laifJ— ( [ob laif J— )
[ om naif ]
He made things of leather,
Cov 1édar J— ( [ ob lédor J— ) [om nédar ]

I can give you proof right here,

Cpru:f rait ]— [ pruim nait )
The following dialogue shows another side of British
waye of living,
Lov livig]— ( [2b 1ivig J— ) (om nivip )
He was late because he got up late,

Lap leit J— [ am neit 7}

5) BEZFY FE&HErq S/, Srbe 7 /K /ete /2
REBEFH EHslo] ;IS  “Look at the beautiful
ireen leaves."® [gri:n li:vz J7} Cgri:l li:vzls =z%




RESE A9, 5 /n/+ Slyr/0258 Sloo/ + /ngod
A1t/ 25 /r+r/72 REHE 5.

— 5

They are playing football now,
[futbs:1 nauJ]—[ futbs:1 lau ]

Bill is going to school new,
[sku:l nauJ—(sku:l lau ]
I'm very well now,
Lwel nau J—» [(wel lau )
He takes a walk in the park and then read the newspaper,

LOen ri:d J—[B8er ri:d ]

What time does your train leave?

[trein 1j:v]— [treil lirv ]
I can lend you my brother's skates.
[kxn lend J— [ kal lend ]
I can read it,

Lken ri:d J— [ ker ri:d ]

S

It’s a large stone building with a fine library.
[ fain laibrari ]

—[fail laibrari ]

Edison often worked all night,
[2:1 nait J—={5:2 lait
He is in the hospital now,
Ch3spitl nau J— [ h3spiti - lau ]}

How do you feel now?
Lfi:l naul—-(fi:1 lau ]



~5 0~
You shall not have mine,
LSl natJ—[ §=1 1at ]
Everyone left,

[ évriwan left J— [ évriwal left ]
This is a lonely job,

[lounli]—+[loulli]
Tom attended school for Only three months,

[6unli]—+[6ulli]
Many people live in London,

(in linden J—[ i1 l4nden }
Leaves turn red and vellow,
Cto:rn red J->[to:r red ]
Children like to £0 out and play with the snow,
[tfildran laik J-> [ tfildral laik ]

We began to watch television rignt after supper,

[télivi3an.raitl—»[télivigar rait ]
Apollo fell deeply in love with her,
Lin lav]-—[1i1 1av ]
one large and one small.
[win la:rdz J— [(wal la:rdz ]
It’s a large stone building with a fine library,
[fain lidibrori ]

— [ f4il laibrori ]

She has two dogs,

= B F

I shall never forget it.

[ fe1 néver J— [ a1 lévar ]
I will not forget it,
Lwil nat J—[wil lat ]
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The lion let him go,
[ ldien let J— [ laiel let ]
Dr, Conklin left the room,
{kipxlin left J—> [ kdpklil left ]
The children left for the forest,
[tfildren left J—[t§idral left ]

She said that unless the witch opened it for her she

would not be able toc look inside,
Conlés J—[allés ]
He speaks seven languages,
[ sévon lepgwidz J— [ séval lzpgwidsz ]

- 4. L4808 [F1t

1) ¢l Aelx #E t, p/ohSo 7k, p/9 W] & w o
o7k dkEe [@fksE @me o gt

Bligiel sl Te]l AR rom, cquvy “ofy¥clrm, n
IR THAE T e R¥HE A MY KF dedE  “You should
go” 2l [fud goul® [fug goulz, “He would come.” 9 [ wud
kom & [wuk kem 502 %#Fs: 4est gou FHEE BRe A
= B deivtby A4 ohdiEE a9 a3 mEEgAdE o
Zio] o,

rifo

s 47) F M, op,, eit,, p, 251



b2
2) RE /m.on/ gl Sk, p,m/5H WFel & oW WEL

ot Bohsle SLB, & BEFE &g el gt rom, 44

L) "ol “AE oz, "B LB om, “47 "}

g

“AA S22 £y Y& A A

o

Zefel oA x

Goodbye , Tom.

[ gud bai J— [ gub bai ]
God be with you

[ gad bi J—[gab bi ]
I must eat breakfast,

Li:t brékfest J—{i:b brékfast ]
What book is 1t?
[ hwat buk J— [ hwab buk ]
I got back home from school,
[ got bek ]J— [ gob bak ]
But by night the knce started to hurt,
[ bat bai J— [ bab bai ]

Teg ZIbe A7 gl

el4zt AL BEHZE Fdeld —F&E3 ZHEL o/fy =
“#4£% (Group A, Group B )2 393 4A RTEIEES 9 =
WL Zabs wgkeh

W. T il Y3l EEFEEA

V—1. #EHEY %FHEM
1) —54
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Aol BRAA ME v o] BEFHS FHEE HRLT Yo
T AFE — ZHEE YA dvge) F4Ee] FHELID gL

t},
ol¥ X F&ETol T W FHel 223 e Um = P
%L morpheme o Aol Aol ¢l T jnctue®®
T ¥l EERTL stk 4Eo A ges % 4 gu

V. & i
A&7b2 F WA E BE %4E50) ol BB/ sHe g @
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if48) an aim3 a4 name & SHEFEELY Fo) sy [ enéimjo g
F—st=xat HELL an aim & Zon/ 3 seim/, a name -& o/
2 /neim/or £ o Abolol & B Kk g ek ol8] &
A& WHEEE  (internal open juncture AV ) EL slm o] 9o
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/Al 3 Pe's’ going) 3 9 EReoz By %8 EkRAX
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HEE A BREE 9 BRE TERAL BEA =S BEEH
g3 e BEE melsor ¥ zew g
1. 70 golohes SAH %@e]l AQ RHEG HEo (AR}

2. BEEA A HFHBL S8 2E AEEL SEHERS #Haal
S A EAR O deder & Holth

3. H®eFEH REHFY Ji#d delA  segmental phoneme 3} supra-
segental phcneme Frtx L5 EHERsoF & zHoldo,

414 suprasegmental phoneme <F o4 intonationg€ —,
A FRFAA A BEMmes o8 A1 glod juncture 9
AEE ZFE N EHEAA 23 4 sRed A g,
+2 Intonation, stress ¢ $o4e =¥ JYdx dAY
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A el #E Fol4  *fAre you going to the park now?” =
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The Consonantal Assimilations in English and Korean
and the Teaching of Pronunciation in the light of

the phenomenon,

Summary in English

A language has an important social function of communi-
cating one’s opinion to others, with a particular system
equipped. We are so well-trained and accustomed as to speak
our national language of complex system habitually and
easily.,

But it is because we are not accustomed to the habitual
pitterns of English that we show some difficulty in pronounc-
iag English or we cannot pronounce English so fluently as
Korcan, :

The English education in korea brings about many
problems as it begins at the stage of middle school when
the students have already been fized in Korean pattern,

Of the many problems, the ore that the consonantal
assimilation of Korean is wrongly transfered to the
English pronunciation is picked up from the current text-
books of middle school and studied in this thesis,

In Chapter 1I, the two consonantai systems of both
English and Korean are analyzed and studied, Kcrean comprises
nineteen consonantal phcnemcs in all; Eaglish twenty~-four.
Lorean system of consonantal phonemes consists of triple
i5 we can classify them according to whether a consonant

iz aspirated or unaspirated, or whether a consonant is
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uttered with or without the vocal chord exploded, whercas
English system of consonantal phonemes consists of double
strata as we can tell a consonant from another according
Lo whether it is voiced or voiceless,

In Chapter III, of various phenomena of assimilation
which is the phonetic process by which one sound is made
¢0 resemble a neighboring sound, that of consonantal is
talked about, Such Korean words as show the consonantal
assimilation are sorted out from the Korear text-books,
and then the English words which bring about the same
assimilation owing to the custom of Korean pronunciation
28 the Korean students pronounce them are picked up from
the English text—bocks of Middle Schcol., And the cases of
consonantal assimilation brought abcut at random, namely
Leyond classifying in a rule, both in English and in Korean
arc alsc ccllected,

In Chapter IV, the words sorted out sc far are classif-
ied into five groups and experimentally proncunced by
students, It is discovered that most students show the

consonantal assimilation in pronouncing those words.,
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